
Zmluva o spolupráci

uzatvorená podľa § 269 odsek 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka


v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“)


medzi


Spoločnosťou: 	 	 	 Odvoz a likvidácia odpadu a.s. v skratke: OLO a.s.

Sídlo:	 	 	 	 Ivanská cesta 22, 821 04 Bratislava

IČO: 	 	 	 	 00 681 300

DIČ: 	 	 	 	 2020318256

IČ DPH: 	 	 	 SK2020318256

Zápis: 	 	 	 	 Obchodný register Mestského súdu Bratislava III,


oddiel: Sa, vložka č. 482/B

Bankové spojenie: 	 	 Československá obchodná banka, a. s.

IBAN: 	 	 	 	 SK37 7500 0000 0000 2533 2773

zastúpená: 	 	 	 Ing. Mgr. Ivan Sokáč, PhD., MBA – predseda predstavenstva 

 	 	 	 	 Ing. Marek Horváth – člen predstavenstva

(ďalej len „OLO“)


a


Spoločnosťou:	 	 	 KULTURISE s.r.o.

Sídlo: 	 	 	 	 Vajnorská 80, 831 04 Bratislava

IČO: 	 	 	 	 45 519 722

DIČ: 	 	 	 	 2023040998

IČ DPH: 	 	 	 SK2023040998

Zápis: 	 	 	 	 Obchodný register Mestského súdu Bratislava III,


odd. Sro, vložka č. 64869/B

Bankové spojenie: 	 	 Tatra banka, a.s.

IBAN: 	 	 	 	 SK22 1100 0000 0029 2783 7729

zastúpený: 	 	 	 Mgr. Rastislav Pružinec, konateľ, Mgr. Svetozár Moravčík, konateľ


	 	 	 

(ďalej len „KULTURISE“)


(OLO a KULTURISE spolu ďalej len „zmluvné strany“)


(ďalej len „zmluva“)


Článok I.

Predmet zmluvy


1. Účelom spolupráce zmluvných strán je participácia spoločnosti OLO ako partnera na realizácii pomaľovania 
zberných nádob umelcami vybranými zmluvnými stranami pred konaním podujatia Uprising festival 2024, 
ktoré sa uskutoční v dňoch 30.-31. augusta 2024 (ďalej len „podujatie“) a na ďalšej propagácii (výstave) týchto 
zberných nádob (ďalej len „spolupráca“).


2. Predmetom zmluvy je záväzok spoločnosti OLO odovzdať spoločnosti KULTURISE 10 ks 240 l zberných nádob  
na podujatie podľa tejto zmluvy a záväzok spoločnosti KULTURISE propagovať spoločnosť OLO na podujatí.


3. K dosiahnutiu spolupráce v zmysle predmetu zmluvy sa zmluvné strany zaväzujú konať tak, aby neboli 
poškodené záujmy zmluvných strán vyplývajúce z tejto zmluvy.


Článok II.

Práva a povinnosti zmluvných strán


1. OLO sa zaväzuje odovzdať KULTURISE 10 ks 240 l zberných nádob do výpožičky podľa § 659 a nasl. zákona 
č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“) na 
podujatie a následné vypožičiavanie na spoluprácu (výstavy) v zmysle tejto zmluvy. 
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2. Zmluvné strany sa dohodli, že miesto a termín odvozu zberných nádob spoločnosťou KULTURISE, zmluvné 
strany určia v e-mailovej komunikácii najneskôr sedem (7) pracovných dní pred konaním podujatia, pričom 
miesto odvozu zberných nádob sa nachádza v sídle OLO, ak sa zmluvné strany nedohodli inak.


3. KULTURISE sa zaväzuje:

(i) prezentovať spoločnosť OLO prostredníctvom webstránky a sociálnych sietí podujatia ako „Partner 

podujatia“,

(ii) prezentovať spoločnosť OLO prostredníctvom mediálnych výstupov k podujatiu ako „Partner podujatia“,

(iii) primerane chrániť zberné nádoby proti strate, odcudzeniu, zničeniu alebo poškodeniu a zabezpečiť ich 

umiestnenie tak, aby nespôsobili škodu alebo ujmu na zdraví tretím osobám, za týmto účelom je 
KULTURISE povinný zabezpečiť stanovište na podujatí primeraným spôsobom,


(iv) v prípade poškodenia zbernej nádoby bez zbytočného odkladu nahlásiť OLO vzniknuté poškodenie, stratu, 
odcudzenie, alebo zničenie zbernej nádoby,


(v) sprístupniť spoločnosti OLO zberné nádoby a po skončení podujatia za účelom ich odvozu.


4. V prípade, ak po ukončení podujatia zberné nádoby budú mať povahu autorského diela podľa zákona č. 
185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov zákonom (ďalej len „autorský zákon“), ktoré boli 
vytvorené alebo ktorých vytvorenie bolo KULTURISE zabezpečené na účely plnenia tejto zmluvy (ďalej len 
„autorské dielo“), KULTURISE je povinný zabezpečiť

(i) aby OLO získalo časovo a vecne neobmedzenú výhradnú licenciu používať autorské dielo na všetky 

známe spôsoby použitia autorského diela, vrátane spôsobov použitia podľa § 19 ods. 4 Autorského 
zákona, a to počas celej doby trvania majetkových práv k nemu;


(ii) aby bolo OLO poskytnutý neodvolateľný súhlas na vykonávanie akýchkoľvek zmien alebo iných 
zásahov do autorského diela, vrátane modifikácie, dekompilácie a dokončenia nedokončeného 
autorského diela.


5. KULTURISE vyhlasuje a zodpovedá za to, že k autorskému dielu je oprávnený udeliť licenciu v rozsahu podľa 
tohto článku, a že mu nie sú známe žiadne práva tretích osôb, ktoré by bránili použitiu autorského diela alebo 
jeho časti spoločnosťou OLO, vrátane zmeny autorského diela alebo jeho časti. V prípade, že sa toto 
vyhlásenie KULTURISE preukáže ako nepravdivé, alebo v prípade, že si tretia strana vo vzťahu k autorskému 
dielu uplatní voči OLO akýkoľvek nárok, KULTURISE je povinná na vlastné náklady takúto právnu vadu 
odstrániť, najmä, nie však výlučne, vysporiadať prípadné nároky tretích strán, reálne zabezpečiť práva na 
použitie autorského diela minimálne v rozsahu podľa tejto zmluvy so spoločnosťou OLO a nahradiť OLO všetky 
škody, ktoré mu v dôsledku uvedeného vznikli. V prípade súdneho sporu je KULTURISE povinný na výzvu OLO 
poskytnúť OLO všetku potrebnú súčinnosť k ochrane jeho práv pred súdom.


6. OLO je oprávnené po ukončení podujatia skladovať zberné nádoby (autorské diela) alebo ich vystaviť 
v priestoroch svojej neziskovej organizácie KOLO n.o. 


7. Zmluvné strany zaviazali že zberné nádoby (autorské diela) budú vystavovať na rôznych iných podujatiach, 
pričom v prípade, ak KULTURISE má záujem zberné nádoby použiť za účelom výstavy na inom podujatí, tak 
KULTURISE je povinná tento svoj záujem oznámiť OLO minimálne štrnásť (14) dní pred konaním výstavy 
zberných nádob (autorských diel). OLO je oprávnená v odôvodnených prípadoch odmietnuť KULTURISE 
vystavenie zberných nádob (autorských diel), a to najmä v prípade ak by výstava alebo iné podujatie malo 
charakter, ktorý nie je zlučiteľný so zameraním spoločnosti OLO. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ak 
obe zmluvné strany majú záujem použiť zberné nádoby (autorské diela) v rovnakom termíne, tak prednosť má 
zmluvná strana ktorá svoj záujem o výstavu zberných nádob (autorských diel) oznámila druhej zmluvnej strane 
skôr. Pre vylúčenie pochybností, v prípade, ak OLO má záujem použiť zberné nádoby (autorské diela) na inom 
podujatí alebo výstave, OLO má taktiež povinnosť oznámiť tento svoj záujem KULTURISE minimálne (14) dní 
pred konaním iného podujatia alebo výstavy, pričom KULTURISE je oprávnená v odôvodnených prípadoch 
odmietnuť OLO vystavenie zberných nádob (autorských diel), a to najmä v prípade, ak by výstava alebo iné 
podujatie malo charakter, ktorý nie je zlučiteľný so zameraním spoločnosti KULTURISE. 


8. OLO sa zaväzuje odovzdať KULTURISE zberné nádoby vždy počas konania podujatia UPRISING počas 
trvania tejto zmluvy.


9. KULTURISE sa zaväzuje zabezpečiť, že umelcom nevznikajú žiadne práva na zberné nádoby po ich 
pomaľovaní. OLO je vlastníkom zberných nádob a zostáva vlastníkom zberných nádob aj po vytvorení 
autorského diela.


10. O prevzatí a odovzdaní zberných nádob alebo autorských diel podpíšu zmluvné strany preberací protokol, 
v ktorom bude identifikovaný počet a veľkosť zberných nádob alebo autorských diel a účel a miesto ich výstavy. 
Momentom prevzatia zberných nádob alebo autorských diel spoločnosťou KULTURISE prechádza na 
KULTURISE nebezpečenstvo vzniku škody na veci. KULTURISE berie na vedomie, že prevzatím zberných 
nádob do výpožičky zodpovedá za škodu spôsobenú zbernými nádobami tretím stranám. KULTURISE je 
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5. Zmluvné strany sa zaväzujú oznámiť si bezodkladne akúkoľvek zmenu údajov uvedených v záhlaví zmluvy, a to 
najneskôr do piatich (5) pracovných dní, odkedy dôjde k takejto zmene. V prípade zmien údajov uvedených 
v záhlaví zmluvy a zmeny kontaktných údajov sa zmluvné strany dohodli, že nie je potrebné uzatvárať dodatok 
k tejto zmluve.


Článok VI.

Mlčanlivosť


1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky informácie a skutočnosti, ktoré získali akýmkoľvek spôsobom o druhej 
zmluvnej strane a jej činnosti pri uzavretí a plnení tejto zmluvy, avšak nielen v súvislosti s ňou, sa považujú za 
dôverné a majú charakter obchodného tajomstva v zmysle § 271 Obchodného zákonníka. Zmluvné strany sa 
zaväzujú takéto informácie a skutočnosti neposkytnúť a nesprístupniť tretím osobám a nevyužiť na iný účel, ako 
na plnenie tejto zmluvy.


2. Zmluvné strany sa dohodli, že porušením povinnosti mlčanlivosti podľa tejto zmluvy nie je:

• poskytnutie informácií audítorom, daňovým a právnym poradcom, ktorí sú viazaní všeobecnou 

profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou všeobecne záväzným právnym 
predpisom, alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody so zmluvnou stranou,


• sprístupnenie informácií, ktoré majú povahu verejne známych informácií,

• poskytnutie informácií osobám a štátnym orgánom, ktorých nárok na poskytnutie informácií vyplýva zo 

všeobecne záväzných právnych predpisov alebo osobám, prostredníctvom ktorých alebo s pomocou 
ktorých zmluvné strany plnia povinnosti zo zmluvy.


Článok VII.

Vyššia moc


1. Vyššia moc je na účely tejto zmluvy výnimočná udalosť alebo skutočnosť: 

a) ktorá je mimo kontroly zmluvnej strany,

b) proti vzniku ktorej sa zmluvná strana nemohla primerane zabezpečiť pred uzavretím zmluvy,

c) ktorej sa po jej vzniku, nemohla zmluvná strana náležite vyhnúť, alebo ju odvrátiť a

d) ktorú nie je možné v zásade pripísať druhej zmluvnej strane.


2. Vyššia moc môže zahŕňať iba výnimočné udalosti alebo okolnosti, ak sú splnené vyššie uvedené podmienky 
podľa bodu 8.1 zmluvy. Vyššia moc sú najmä nasledujúce prípady:


a) pandémia nebezpečnej choroby;

b) legislatívne uložené podmienky obmedzenia pohybu ľudí, ako napríklad povinnosť karantény, 

uzatváranie oblastí, zákazy vstupu cudzích štátnych príslušníkov na územie štátu, ak tieto majú, alebo 
môžu mať dopad na poskytovanie služby;


c) vyhlásenie mimoriadnej situácie alebo núdzového stavu, ak opatrenia prijaté s ich vyhlásením majú, 
alebo môžu mať dopad na plnenie tejto zmluvy;


d) vojna, vojnový stav (bez ohľadu na to či bola vyhlásená), invázia, iné vonkajšie nepriateľské akcie, 
vzbury, teroristické akcie, revolúcia, povstanie, ozbrojené útoky, alebo občianska vojna v krajine, 
občianske nepokoje, štrajk;


e) expozícia účinkom vojnového streliva, výbušného materiálu, rádioaktívneho materiálu, ionizujúceho 
žiarenia, s výnimkou, keď je používanie týchto materiálov možné pripísať zmluvným stranám; 


f) zemetrasenie, povodne, vulkanická činnosť, vietor dosahujúci intenzitu hurikánu a iné prírodné 
katastrofy s podobnými následkami alebo rozsahom; a


g) zmena všeobecne záväzných právnych predpisov, v dôsledku ktorej sa plnenie podľa tejto zmluvy 
stane celkom alebo sčasti nemožným alebo nedovoleným.


3. Ak vyššia moc bráni, alebo bude brániť niektorej zo zmluvných strán v plnení jej povinností podľa zmluvy, táto 
zmluvná strana nebude zodpovedná za porušenia svojich povinností po dobu, dokiaľ jej vyššia moc bráni, alebo 
bude brániť v ich plnení. Lehota dodania plnenia alebo jeho jednotlivých častí sa primerane predĺži o vzájomne 
dohodnutú dobu, minimálne však o dobu trvania vyššej moci.


Článok VIII.

Záverečné ustanovenia


1. Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom sa včas informovať o dôležitých skutočnostiach, ktoré môžu ovplyvniť 
plnenie tejto zmluvy.
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